
SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK - P-220 SPRING PAK

Each spring pack is provided with three extra power firing pin springs.
P-225/228/229 Spring Pak contains (1) 17 lb., (1) 19 lb. and (1) 21 lb. extra
power recoil springs. Factory is 16 lb. P-220 and P-226 Spring Paks include (1)
15 lb., (1) 16 lb., (1) 18 lb., and (1) 20 lb. recoil spring. Factory P220 is 20 lb.,
factory P226 9mm is 15 lb., factory .357 Sig and .40 S&W are both 20 lb.

Attributes

Name: P-220 SPRING PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969131770
Mfr. No.: 13177
Make: -
Model: -
Pounds: -
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 213mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das SIG SAUER RECOIL
CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Waffe zu optimieren. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen beachten, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die im Federpaket enthaltenen Federn, um die Leistung Ihrer Waffe zu optimieren.
Achten Sie darauf, dass die Federn korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille während der Installation.
Überprüfen Sie vor der Verwendung Ihrer Waffe, ob alle Komponenten ordnungsgemäß installiert sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Werkzeug vorbereiten: Stellen Sie sicher, dass Sie die erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben, um1.
die Installation durchzuführen.
Waffe entladen: Überprüfen Sie, dass die Waffe nicht geladen ist.2.
Alte Feder entfernen: Entfernen Sie die vorhandene Rückstoßfeder vorsichtig.3.
Neue Feder einsetzen: Wählen Sie die geeignete Feder aus dem Federpaket (z.B. 15 lb., 16 lb., 18 lb.,4.
20 lb. für P220) und setzen Sie sie an der richtigen Stelle ein.
Überprüfung: Stellen Sie sicher, dass die Feder sicher sitzt und korrekt installiert ist.5.
Waffe wieder zusammenbauen: Bauen Sie die Waffe wieder zusammen und überprüfen Sie alle Teile6.
auf korrekten Sitz.

Nutzung

Verwenden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie auf die Rückstoßkraft, die durch die verwendete Feder bestimmt wird.
Testen Sie die Waffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an die entsprechenden
Stellen. Achten Sie darauf, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen oberste Priorität hat. Folgen Sie diesen
Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind.



SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK P220
SPRING PAK Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK P220 SPRING PAK. This product is designed to
enhance the performance of your firearm by providing a variety of recoil springs. It is important to follow all
safety guidelines to ensure safe and effective use. This guide contains essential information regarding the safe
handling, installation, and disposal of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this product.
Always treat firearms as if they are loaded.
Store this product and all firearms in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the springs for damage before installation. Do not use damaged springs.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
If you are unsure about any aspect of this product or its installation, seek assistance from a qualified
gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this recoil spring pack with compatible firearm models (P220, P225, P228, P229, P226).
Do not mix springs from different packs; use only the springs provided in this pack.
Ensure the firearm is unloaded before attempting to install or replace any components.
Wear protective eyewear when handling or working on firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that your firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools, including a punch tool and a small hammer if needed.

Installation:2.

Remove the slide from the frame of the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Take out the old recoil spring and guide rod assembly.
Select the appropriate recoil spring from the SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK based on your
needs (15 lb., 16 lb., 18 lb., or 20 lb. for P220; 17 lb., 19 lb., or 21 lb. for P225/228/229).
Install the new recoil spring onto the guide rod, ensuring it is seated correctly.
Reassemble the slide onto the frame, ensuring all components are properly aligned.

Testing:3.

After installation, conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly.
If any issues arise during testing, consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged springs responsibly. Do not discard them in regular trash.
Check local regulations for proper disposal methods of metal components.



Consider recycling the springs if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK P220 SPRING PAK, please
contact the appropriate support channels as outlined in your product documentation. Always ensure you have
the latest information regarding safety recalls or product updates.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your SIG SAUER RECOIL CALIBRATION
PAK P220 SPRING PAK. Thank you for prioritizing safety and compliance with applicable regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Paquete de Calibración de Retroceso SIG SAUER
WOLFF P220
Introducción
Gracias por elegir el Paquete de Calibración de Retroceso SIG SAUER WOLFF P220. Este producto está diseñado
para mejorar el rendimiento de su arma. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas y directrices de instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el paquete fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si experimentas alguna anomalía durante el uso, detén su uso inmediatamente y busca asistencia
profesional.
Reporta cualquier producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este paquete de muelles está diseñado específicamente para las pistolas SIG SAUER
P220, P225, P226, P228 y P229. No lo uses en otros modelos o marcas.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación correctamente para evitar mal
funcionamiento.
Manejo: Siempre trata el arma como si estuviera cargada, incluso si sabes que está descargada.
Verificación de muelles: Antes de la instalación, verifica que los muelles no estén dañados o
deformados.
Pruebas de funcionamiento: Después de la instalación, realiza pruebas de funcionamiento en un
entorno seguro antes de usar el arma en situaciones reales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación de los muelles:2.

Retira el muelle antiguo de retroceso de tu arma.
Selecciona el muelle de retroceso adecuado del paquete (15 lb., 16 lb., 18 lb., o 20 lb. para P220).
Instala el nuevo muelle en el lugar correspondiente, asegurándote de que esté correctamente
alineado.

Verificación:3.

Revisa que el muelle esté instalado correctamente.
Realiza un chequeo de seguridad para asegurarte de que todas las partes estén en su lugar.



Uso:4.

Usa el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Realiza pruebas en un entorno controlado para familiarizarte con el nuevo muelle.

Instrucciones de Eliminación
Los muelles y componentes del paquete deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales
de residuos.
No los arrojes a la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de desechos peligrosos en tu
área.
Si no estás seguro de cómo desechar el producto, consulta con las autoridades locales para obtener
orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el
proceso.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier producto relacionado con armas de fuego.
Sigue estas instrucciones y pautas de seguridad para garantizar un uso responsable y seguro de tu Paquete de
Calibración de Retroceso SIG SAUER WOLFF P220.



Guide de Sécurité pour le Pack de Ressorts SIG
SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220
Introduction
Ce guide de sécurité a été élaboré pour t'informer sur l'utilisation sécurisée du pack de ressorts SIG SAUER
RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Vérifie régulièrement l'état des ressorts et remplaceles si nécessaire.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des lunettes de sécurité lors de l'installation et de l'utilisation des ressorts.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées.
Garde le produit hors de portée des enfants.
Ne pointe jamais l'arme vers soi ou vers autrui lors de l'installation des ressorts.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de remplacer les ressorts.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.

Installation des Ressorts :2.

Retire le ressort d'origine en suivant les instructions spécifiques de ton modèle d'arme.
Choisis le ressort de remplacement approprié (17 lb, 19 lb, 21 lb pour P225/228/229 ; 15 lb, 16 lb,
18 lb, 20 lb pour P220 et P226).
Installe le nouveau ressort en t'assurant qu'il est correctement positionné.

Vérification :3.

Après installation, vérifie que le ressort est bien en place et fonctionne correctement.
Effectue un essai de fonctionnement dans un environnement sécurisé avant une utilisation
normale.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les ressorts usagés dans des poubelles ordinaires.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Si possible, rapporte les ressorts usagés à un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte leur service client. Assuretoi de vérifier les mises à jour de sécurité sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du pack de
ressorts SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SIG SAUER
RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING
PAK
Introduzione
Grazie per aver scelto il SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della vostra arma, garantendo un funzionamento ottimale. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenete il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Controllate regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzate il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Seguite tutte le istruzioni per l'installazione e l'uso fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossate sempre occhiali protettivi quando utilizzate l'arma.
Assicuratevi che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire le molle.
Non forzate mai il prodotto oltre le specifiche indicate.
Utilizzate solo le molle fornite nel pacco per garantire prestazioni e sicurezza ottimali.
Non tentate riparazioni o modifiche non autorizzate al prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Molle

Preparazione:1.

Assicuratevi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovete la vecchia molla seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Installazione:2.

Scegliete la molla desiderata dal pacco (es. 15 lb, 16 lb, 17 lb, 19 lb, 20 lb, 21 lb).
Inserite la nuova molla nel sistema di rinculo dell'arma.
Assicuratevi che la molla sia posizionata correttamente e bloccata in posizione.

Controllo Finale:3.

Verificate che la molla sia installata correttamente prima di utilizzare l'arma.
Effettuate un test di funzionamento per assicurarvi che l'arma funzioni senza intoppi.

Uso del Prodotto

Utilizzate il prodotto solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Seguite sempre le procedure di sicurezza standard per l'uso delle armi.
In caso di malfunzionamenti o problemi, interrompete immediatamente l'uso e consultate un
professionista.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettate il prodotto nell'indifferenziato.
Seguite le normative locali per lo smaltimento di materiali pericolosi e componenti metallici.
Se possibile, restituite il prodotto non utilizzato o danneggiato al rivenditore per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, consultate il rivenditore presso il quale avete acquistato il prodotto.
Assicuratevi di avere a disposizione il numero di serie e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, potrete garantire un'esperienza di utilizzo sicura e
soddisfacente con il SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK. La vostra sicurezza è la
nostra priorità.



Brukerveiledning for SIG SAUER RECOIL
CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK
Introduksjon
Takk for at du valgte SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK. Denne fjærpakken er
designet for å forbedre ytelsen til ditt våpen. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen
for å sikre trygg bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hørselsvern og vernebriller når du håndterer våpen.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Les og forstå alle instruksjoner før bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke fjærpakken hvis den er skadet eller slitt.
Kontroller at alle komponentene er korrekt installert før bruk.
Følg produsentens anbefalinger for fjærvalg basert på ditt spesifikke våpenmodell.
Ikke bland fjærer fra forskjellige pakker for å unngå feilfunksjon.
Vær oppmerksom på at feil bruk av fjærpakken kan føre til uventede rekyl og avtrekksopplevelser.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og at det er sikkert før du begynner.
Ha en ren og ryddig arbeidsplass.

Installasjon av fjærpakke:2.

Fjern den eksisterende fjæren fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Velg ønsket fjær fra pakningen (f.eks. 15 lb, 16 lb, 18 lb, eller 20 lb for P220).
Installer den valgte fjæren i våpenet, og sørg for at den sitter korrekt.

Kontroll før bruk:3.

Kontroller at fjæren er på plass og at alle deler er i god stand.
Utfør en funksjonstest før du tar våpenet i bruk.

Bruk:4.

Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen.
Vær oppmerksom på eventuelle endringer i avtrekksmotstand og rekyl.

Avfallsinstruksjoner
Kast emballasje og eventuelle ubrukte deler i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Sørg for at alle farlige materialer håndteres i samsvar med gjeldende miljølovgivning.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Det er viktig å ha tilgang til kvalifisert støtte for å sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne veiledningen. Husk at sikkerhet alltid kommer først.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF
P220 SPRING PAK
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyn SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK. Ten
produkt został zaprojektowany z myślą o poprawie wydajności i bezpieczeństwa broni. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń jako naładowaną, nawet jeśli uważasz, że jest pusta.
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Przechowuj sprężyny w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny sprężyn i innych komponentów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest w trybie bezpieczeństwa przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac
konserwacyjnych.
Noś odpowiednie okulary ochronne podczas instalacji sprężyn.
Unikaj kontaktu z ciałem podczas instalacji sprężyn, aby zapobiec urazom.
Nie używaj sprężyn, które wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym miejscu.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i nowe sprężyny.

Instalacja sprężyn:2.

Zdejmij zamek z broni zgodnie z instrukcją producenta.
Zidentyfikuj sprężynę iglicy, którą chcesz wymienić.
Ostrożnie wyjmij starą sprężynę i zastąp ją nową sprężyną o pożądanej mocy.
Upewnij się, że nowa sprężyna jest prawidłowo zainstalowana i zabezpieczona.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyn, zamontuj zamek z powrotem na broni.
Przeprowadź test, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.

Użytkowanie:4.

Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem i zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj zużytych sprężyn do zwykłych odpadów.
Sprężyny należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe do Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem WOLFF.

Zakończenie
Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo
innych jest dla nas najważniejsze. Używaj swojego Zestawu Sprężyn SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK
WOLFF P220 SPRING PAK odpowiedzialnie i zgodnie z przeznaczeniem.



SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF
P220 SPRING PAK Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tai asennat tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Huolehdi, että kaikki työskentelyyn osallistuvat henkilöt ovat tietoisia käytettävistä välineistä ja niiden
turvallisuudesta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet alle 18vuotias tai et ole saanut tarvittavaa koulutusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Lue mukana tulevat käyttöohjeet huolellisesti.

Asennus:2.

Poista vanha jousi varovasti.
Asenna uusi jousi (valitse oikea voimajousi) seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö:3.

Käynnistä tuote ja testaa sen toiminta varovasti.
Seuraa tuotteen käyttöohjeita ja varmista, että kaikki toimii odotetusti.
Jos huomaat ongelmia tai epänormaalia toimintaa, lopeta käytön ja tarkista tuote.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta
hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n
turvallisuustietoalustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset tuotevedot.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät SIG SAUER
RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK tuotetta turvallisesti ja oikein.



Säkerhetsinstruktioner för SIG SAUER RECOIL
CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK
Introduktion
Tack för att du valt SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK. Denna produkt är designad
för att förbättra din skjutupplevelse och säkerhet. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant
för att säkerställa säker användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter är i gott skick och fungerar korrekt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du byter fjädrar.
Kontrollera att fjädrarna är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Undvik att använda produkten om du misstänker att den är skadad eller defekt.
Följ alltid säkerhetsprocedurerna för hantering av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är avstängt och tomt.
Samla alla nödvändiga verktyg och material.

Installation av fjädersats:2.

Ta bort den gamla fjädern genom att följa tillverkarens instruktioner.
Installera den nya fjädern genom att sätta den på rätt plats.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt och är säkert installerad.

Testa vapnet:3.

Efter installation av fjädern, testa vapnet för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Utför en funktionstest i en säker och kontrollerad miljö.

Användning:4.

Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för hantering och användning av ditt vapen.
Använd endast de rekommenderade fjädrarna för ditt specifika vapenmodell.

Avfallsanvisningar
Kassera gamla fjädrar och andra komponenter på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av metallavfall.
Undvik att slänga produkter i hushållssoporna.



Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information, säkerhetsfrågor eller support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din SIG
SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečné používání pružinového
balíčku SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK
WOLFF P220 SPRING PAK
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání pružinového balíčku SIG SAUER RECOIL
CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK. Všechny pokyny v tomto manuálu jsou v souladu s nařízeními
Evropské unie o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pozorně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty nepoškozené před použitím.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze originální pružiny dodané s tímto balíčkem.
Při instalaci pružin dodržujte doporučené postupy a techniky.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy zamčená a bezpečná, pokud se s ní nepracuje.
Při manipulaci s pružinami noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nekompletní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Připravte si pracovní plochu s dostatečným osvětlením.

Instalace pružin:2.

Odstraňte staré pružiny podle pokynů výrobce.
Instalujte novou pružinu podle následujících kroků:

Vložte pružinu na její místo.
Zkontrolujte, zda je pružina správně umístěna a zajištěna.

Opakujte postup pro všechny pružiny v balíčku.

Kontrola po instalaci:3.

Po instalaci pružin zkontrolujte, zda zbraň správně funguje a zda nedochází k žádným problémům.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny k likvidaci
Pružiny a další komponenty produktu likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte pružiny do běžného odpadu, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.
Zvažte ekologické možnosti likvidace, pokud jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti, obraťte se na autorizovaného
prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Tento návod byl vytvořen s cílem zajistit bezpečné používání produktu a splnění všech požadavků EU GPSR.
Dodržováním těchto pokynů můžete minimalizovat rizika a maximalizovat bezpečnost při používání pružinového
balíčku SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P220 SPRING PAK.
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